
Guida rapida

Ricevitore

Scan for Multi-language Guide.
Kurzanleitung auf Deutsch scannen.
Guía rápida de escaneo en español
Scanner le guide rapide en français
Scansiona la guida rapida in italiano.
Zeskanuj skróconą instrukcję w języku polskim.
Escaneie o guia rápido em português.
日本語のクイックガイドを入手。
掃描以獲取中文使用說明書。

Kit di montaggio a parete

Alimentatore 3M con set di 
spine internazionali

Ricevitore

Contenuto della confezione

Guida rapida

Organizzacavi
x2

Cavo HDMI
(1,5 m / 5 ft)

Documenti di
sicurezza

Scheda di
garanzia



(e)

Panoramica

(a) Indicatore LED

Accensione (Standby) Blu fisso
Viola
lampeggiante

Blu lampeggiante

Rosso 
lampeggiante

Viola fisso

Viola fisso

Rosso fisso

Abbinamento
in corso
Abbinamento
riuscito
Abbinamento
non riuscito
Connesso
(inattivo)
Condivisione
Condivisione 
non riuscita

Abbina-
mento
(con

pulsante)

Con-
divisione
schermo

(e) Interruttore di accensione

(f) Porta USB-C 
     (per abbinamento)
(g) Clip di montaggio
     (magnete integrato)

(b) USB-A 2.0 x3
(Per collegare videocamera, touch screen o 
accessori come mouse e tastiera.)

(c) Ingresso DC

(d) Uscita HDMI

(a)

(g)

(b) (c) (d)

(f)

Fronte

Lato

Retro



Installazione

Cavo HDMI

Ingresso
HDMI

Webcam

Barra video

Touch

Cavo USB B-A

Mouse,
Tastiera

Magnete

Clip di montaggio Supporto a parete

Visita il nostro 
sito u�ciale per 
le videocamere 
supportate.

Si fissa facilmente a qualsiasi 
display con clip e magneti.

Fissa il supporto a parete 
con le viti e aggancia il 
ricevitore Connect Pro 
Plus tramite i magneti 
integrati.

Mantieni i cavi 
ordinati con 
organizzatori.

Display

• Accendere il ricevitore Connect Pro+ prima 
di collegare dispositivi USB.

• Quando sono collegati più dispositivi con 
microfoni o altoparlanti, il ricevitore utilizza il 
microfono e l’altoparlante dell’ultimo 
dispositivo collegato.

• Dopo il riavvio del ricevitore, ricollegare tutti 
i dispositivi.

Nota importante:



Attivazione Verifica attivazione prodotto
Al primo avvio appare il messaggio « Prodotto non 
registrato ». Segui le istruzioni per aprire le 
impostazioni Wi-Fi e collegarti alla rete per attivare 
il prodotto.

« Prodotto non registrato » riappare al riavvio se 
non è stato attivato.Per controllare: Impostazioni 
> Altro > Generale > Versione software

* Premere «     » per tornare alla pagina 
impostazioni.

Registrato

UID/IP/WIFI Mac
Ethnet Mac info

Non registrato
Quando connesso a Internet 
« Non registrato », appare « 
Attivazione prodotto ».

Al termine verrà mostrato
 « Registrato con successo ».

Activating Product...

Registered successfully

The product is being activated, 
please wait a moment.

Pressione prolungata

UID/IP/WIFI Mac
Ethnet Mac info

REGISTER
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Connect Pro

a

b

c

d

Codice PIN

Icona
BYOM

Icona del 
dispositivo

Hotspot

Wi-Fi

Impostazioni

Freccia

Info

Toccare l’icona per aprire le impostazioni.

Toccare per espandere o comprimere la pagina
informazioni.

e

Informazioni
sorgenteg

Softwaref

Elemento Descrizione

AirplayConnect Pro Button Miracast Chromecast Software Connect Pro

Con Connect Pro, qualsiasi display può proiettare in modalità wireless i contenuti dai tuoi dispositivi tramite 
AirPlay, Miracast, Chromecast, il pulsante Innex Connect Pro o il software Connect Pro. Utilizzando il software 
Connect Pro, puoi anche usare in modalità wireless la fotocamera collegata al ricevitore.

Mostra le opzioni della sorgente di condivisione 
schermo. Toccare “Altri dettagli” per una guida 
rapida all’uso.

Mostra le informazioni di base del dispositivo, incluso 
il nome e la password necessari per la condivisione 
dello schermo.

Link per scaricare il software Windows e accedere 
alla guida rapida.

Mostra quando BYOM è pronto.
Se l’icona manca, verificare:
- Connesso a Internet e prodotto attivato.
- Fotocamera collegata al display.
- Modalità moderatore attivata nelle impostazioni.

Mostra il numero di dispositivi pronti per la condivisione 
dello schermo. Toccare per vedere i dettagli.

Inserire questo codice PIN nel software Connect Pro 
per connettersi al display e iniziare la condivisione 
dello schermo.

Mostra lo stato dell’hotspot e fornisce un link alla 
pagina dell’hotspot.

Mostra lo stato del Wi-Fi. Toccare l’icona e aprire le 
impostazioni Wi-Fi.



h

l

i

m

j

n

k

o

Informazioni dettagliate sul dispositivo, inclusi 
l’indirizzo MAC, le impostazioni dello sfondo e le 
opzioni di ripristino.

o Informazioni

Impostazioni Wi-Fi e Hotspot

Mostra informazioni su fotocamera, microfono e 
altoparlante.

Impostazioni avanzate hotspot, incluso nome, 
password, canale AP, ecc.

Impostazioni avanzate, incluso nome 
dispositivo, password e codice PIN.

Cerca reti Wi-Fi per connettersi e visualizzare dettagli 
Internet.

Attiva/disattiva Miracast e regola le impostazioni di 
risoluzione.

Impostare la lingua dell’interfaccia Connect Pro.

Toccare per riavviare Connect Pro.

h BYOM

i Hotspot

j Wi-Fi

k Miracast

l Lingua

m Riavvia

n Altro

Elemento Descrizione

1. Connettersi alla rete 5GHz
Il canale hotspot del ricevitore seguirà la rete 
corrente. Nell’interfaccia delle impostazioni 
hotspot verrà visualizzato un messaggio come 
“Canale XXX assegnato automaticamente”.

I canali DFS (Dynamic Frequency Selection) 
possono essere temporaneamente non 
disponibili a causa del rilevamento radar, 
causando il cambio automatico del canale del 
dispositivo.

L’uso dei canali DFS può far sì che il pulsante 
Connect Pro mostri luce rossa o non sia rilevabile.

In caso di instabilità, si consiglia di passare a 
canali non-DFS (es. 36, 40, 44, 48, 149, 153, 157, 
165).

Problema canale DFS



5GHz AP Channel Setting

Global

JPN / ISR / TUR / ZAF

Condivisione schermo

*Venduto separatamente 
  a seconda della regioneConnect Pro Button

Condizione di rete

Sorgente

Connect 
Pro Button

Software
Connect Pro

Nessuna rete 
richiesta

2. Connettersi a rete 2.4GHz o Hotspot 
     senza internet

Accendere il ricevitore Connect Pro+ e collegarlo al display. 
Inserire il Connect Pro Button nella porta USB-C del ricevitore per 
avviare l’associazione automatica. Seguire le istruzioni a schermo 
per completare la configurazione.

* Prima dell’uso, assicurarsi che il dispositivo sia sulla 
stessa rete o connesso all’hotspot Connect Pro+, salvo 
utilizzo del pulsante Connect Pro.

L’hotspot del ricevitore Connect Pro+ funziona sulla 
banda a 5 GHz quando il dispositivo è collegato a una 
rete a 2,4 GHz o non è connesso a nessuna rete. 

Nella pagina delle impostazioni hotspot, puoi 
scegliere tra due regioni per la configurazione del 
canale AP 5GHz e selezionare il canale di trasmissione.

Chromecast

Miracast

Wi-Fi Hotspot Miracast

ON OFF

ON “OFF” “ON”

Airplay Uno o entrambi ON

Uno o entrambi ON

Uno o entrambi ON

OFF

OFF

OFF

Impostazione canale AP 5GHz

Globale

JPN/ISR/TUR/ZAF

36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 
64, 149, 153, 157, 161, 165

36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64



Focus

Screen
Mirroring

Stage
Manager

Wi-Fi

Bluetooth

AirDrop

Focus

Cast

Available displays

Enter the PIN for your device.

The Miracast PIN shown on display

Device name
Connecting...

K+

Screen Cast

Bluetooth Airplane mode

Location
On

Off Off

Off
Screen Cast

Bluetooth Airplane mode

Location
On

O� O�

O�

Find and edit

Save and share

More tools

Share

Create QR Code

Send to your devices

Copy link

Cast

Airplay

Miracast

Chromecast

Collegare il Connect Pro Button a una porta 
USB-C completa del laptop. Quando la spia di 
stato lampeggia bianco lentamente, premere il 
pulsante per avviare. Premere di nuovo per 
fermare la condivisione dello schermo.

macOS
Fare clic sull’icona in alto a destra 
del desktop per aprire il Centro di 
controllo. Poi selezionare 
“Duplicazione schermo”, scegliere 
il dispositivo e inserire la password 
per iniziare. Fare clic sull’icona “Altro” in alto a destra, selezionare “Salva e 

condividi” > “Trasmetti”, quindi scegliere il Chromecast. Usa 
“Sorgenti” per trasmettere una scheda specifica o l’intero schermo.

Chrome browser (Windows PC, Mac, Chromebook)

Prima dell’uso, disattivare l’hotspot, mantenere il Wi-Fi attivo, 
abilitare Miracast nelle impostazioni e assicurarsi che il dispositivo 
sia sulla stessa rete.

Premere “Windows + K” per aprire 
il menu rapido, selezionare il 
dispositivo e inserire la password 
mostrata sul display.

Windows

Scorrere verso il basso per aprire 
le impostazioni e abilitare “Screen 
Cast”. Selezionare il dispositivo e 
inserire la password. * Alcuni 
telefoni Android usano 
Chromecast.

Android

iOS
Apri il Centro di controllo. Tocca 
“Duplicazione schermo”, seleziona 
il dispositivo e inserisci la password 
per iniziare.



Connect Pro

Make sure the device is at the same network with receiver

Device name 192.168.68.1

Please Connect Device

Connect

Pin code Connect IP Connect

(a)
(b)
(c)

(d)

Device name

Duplicate these displays

Transmit audio

BYOM

Start screen sharingCheck display

Disconnect
Connected

: innexCam : innexAudio

(a) Modalità di
condivisione

(b) Trasmetti
audio

(c) BYOM 
(predefinito OFF)

(d) Controlla
schermo

Scansiona il QR code per 
scaricare dal sito u�ciale

1. Nome dispositivo
Quando appare l’elenco, seleziona il dispositivo e fai clic su «Connetti».

2. Codice PIN
Inserisci il codice PIN mostrato nella home, quindi fai clic su «Connetti».

3. Indirizzo IP  
*Necessario connettersi all’hotspot del ricevitore.* 
Inserisci l’indirizzo IP mostrato nella home, quindi fai clic su «Connetti».

Trova il dispositivo

Software Connect Pro
Duplica schermo, estendi schermo 
o finestra app

Invia l’audio dal tuo dispositivo al 
display.

Usa la fotocamera, il microfono e 
l’altoparlante dei dispositivi 
collegati.

Prima di condividere, verifica che il 
dispositivo corretto sia collegato.

BYOM
In video conferencing software, select “innex-
Cam” for the camera and microphone, and 
“innexAudio” as the speaker to use them 
wirelessly.



Specifiche
Distanza di trasmissione 10m

Connect Pro Button, Airplay, Miracast, Chromecast, 
Software Connect Pro
 

Opzioni di condivisione
schermo

Fino a 1920x1080 @60Hz  (Dipende dalle condizioni di rete.)

1920x1080 @30Hz

Fino a 1920x1080 @30Hz  (Dipende dalle condizioni di rete.)

3840x2160 @30Hz; 1920x1080 @60Hz

Fino a 1920x1080 @30Hz  (Dipende dalle condizioni di rete.)

Airplay

Miracast

Chromecast

Connect Pro Button

Oprogramowanie
Connect Pro 

Software Connect Pro 

iOS / MacOS – ultima versione consigliata.

Windows 11 o successivo (Intel Core), 
MacOS – ultima versione consigliata.

Windows 11 o successivo (con GPU e driver compatibili Miracast), 
Android 4.2 o successivo (dipende dal dispositivo)

Compatibile con Google Cast ; Compatibile con 
Chromecast integrato Sistemi / App supportati: Android 
7.0 o successivo, iOS 14.0 o successivo, Windows 10 o 
successivo, macOS 11 o successivo, ultima versione di 
ChromeOS, ultima versione del browser Chrome

Airplay

Miracast

Chromecast

Connect Pro Button

Software Connect Pro 

Fino a 1920x1080 @30Hz  (Dipende dalle condizioni di rete.)

< 10msLatenza di rete

Supporta autenticazione WPA2-PSK e crittografia 
AES a 128 bit.Sicurezza

Risoluzione condivisione schermo
2.4GHz/5GHz, IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
USB-A 2.0 x3
USB-C (per abbinamento) x1
HDMI Out x1
DC In x1

Wi-Fi

Porte I/O

Interruttore di accensione/spegnimentoInterruttore
12V 1.5A
-10 °C (14°F)- 60 °C (140°F)

0 °C (32°F)- 40 °C (104°F)

Alimentazione

Condizioni di 
stoccaggio

Condizioni di
funzionamento

≤ 80%

≤ 80%
160 x 50 x 21.5mm / 6.3 x 2 x 0.9in
125g / 4.4oz

Dimensioni

CE, FCC, ISED, NCC, MIC, KCC, MCMC, Anatel

Peso

Ricevitore

Risoluzione fotocamera BYOM

Requisiti di sistema

Rete

Contenuto della confezione

Certificazione

Windows 11 o successivo. 
CPU: Intel Core i5 o superiore

Ricevitore Connect Pro+, Alimentatore 3m/9.8ft con set di spine internazionali, 
1,5 m / 5 ft Cavo HDMI, Kit di montaggio a parete, Organizzacavi x2, Guida 
rapida, Scheda di garanzia, Documento di sicurezza



?
Die mit der

Connect Pro Button
gekoppelte Einheit

LED: Dauerhaft
weißes Licht

Die andere Einheit, 
die den freigegebenen

Inhalt anzeigt

1. Warum zeigt die Anzeige der Con-
nect Pro Button ein durchgehend 
weißes Licht (Casting-Modus), aber 
auf dem Bildschirm erscheint nichts?
Erklärung:
Das Gerät speichert die Hotspot-SSID und das 
Passwort. Wenn diese Zugangsdaten bei 
mehreren Geräten innerhalb der Reichweite 
(bis zu 10 m) identisch sind, kann das Signal 
versehentlich an das falsche Gerät übertra-
gen werden.

Identischer Hotspot-Name
und identisches

Hotspot-Passwort

Fehlerbehebung – Tipps Lösungen:
Wenn sich mehr als ein Connect Pro+ 
innerhalb desselben Bereichs von 10 Metern 
befindet, stellen Sie bitte sicher, dass jedes 
Gerät mit einem eindeutigen 
Hotspot-Namen und Passwort konfiguriert 
ist.

Nach dem Ändern des Hotspot-Namens oder 
Passworts koppeln Sie die Geräte bitte 
erneut.

Hotspot-Einstellungen



?

5GHz-AP-Kanaleinstellung

Global

JPN / ISR / TUR / ZAF

2. Warum kommt es beim Screen 
Sharing zu Verzögerungen (Latenz) bei 
Video oder Audio?
Erklärung:
Die Latenz hängt meist mit der Netzwer-
kumgebung zusammen. Wenn Connect Pro+ 
mit dem Büro-WLAN verbunden ist, teilt es 
sich Bandbreite und Kanal mit anderen 
Geräten, was beim Casting zu Verzögerun-
gen führen kann.

Lösungen:
1. Zum Hotspot-Modus wechseln: Schalten 
Sie die WLAN-Verbindung aus und nutzen 
Sie den Geräte-Hotspot direkt.
2. Passende Region auswählen: Wählen Sie 
in der Oberfläche eine andere Region, um 
auf einen weniger ausgelasteten Kanal zu 
wechseln.

Netzwerkanforderung: 
Empfohlene Latenz unter 10 ms.

3. Warum erscheint bei der Kamera-
nutzung ein grüner Bildschirm?

Erklärung:
Wenn die Kameravorschau im System 
korrekt funktioniert, bei der Nutzung 
durch eine Anwendung jedoch ein grüner 
Bildschirm erscheint, weist dies auf 
unzureichende Netzwerkbandbreite hin.

Lösungen:
Beziehen Sie sich auf den vorherigen 
Schritt (Latenz & Netzwerkumgebung), um 
den Kanal zu wechseln oder den 
Hotspot-Modus zu verwenden.

Die Kameravorschau funktioniert im Connect Pro+ System,
zeigt jedoch auf dem PC einen grünen Bildschirm.



4. Warum funktioniert die Touch-Funk-
tion nicht, obwohl das Touch-Kabel 
zwischen Connect Pro+ und dem 
Display angeschlossen ist?
Erklärung:
1. Bitte stellen Sie sicher, dass es sich bei 
Ihrem Display um einen Touch-Monitor 
handelt und dass alle Kabel korrekt und fest 
angeschlossen sind.

2. Obwohl die meisten Touch-Lösungen 
unterstützt werden, kann die Kompatibilität je 
nach Hersteller variieren. Einige Modelle 
werden möglicherweise nicht unterstützt.

USB-B-A-
Kabel

Touch-Port Display

5. Warum blinkt der Connect Pro 
Button weiterhin rot und kann auch 
nach längerem Anschluss an den 
Computer nicht casten?

Erklärung & Lösungen:
1. Stromversorgungsproblem:
Wenn Ihr PC mehrere USB-C-Anschlüsse hat 
oder eine geringe Leistung liefert, schließen 
Sie den Laptop an eine Stromquelle an. 
Andernfalls kann das System den Connect 
Pro Button fälschlich als stromver-
brauchendes Gerät erkennen, was die 
Erkennungszeit verlängert.

2. Hotspot-Verbindung:
Der Connect Pro Button kommuniziert mit 
dem Connect Pro+ über einen 
Wi-Fi-Hotspot. Stellen Sie sicher, dass der 
Hotspot auf dem Connect Pro+ aktiviert 
ist und aktiv bleibt.



Informazioni normative e di assistenza
I prodotti descritti in questa guida includono aspetti protetti dalle rispettive leggi sui 
brevetti, sul diritto d’autore, sul design registrato e sui marchi. Tutti gli altri marchi 
restano di proprietà dei rispettivi titolari. Questa guida è distribuita online. Può essere 
riprodotta solo per l’uso all’interno dell’istituzione in cui il prodotto è utilizzato. Per uso 
al di fuori della propria istituzione, nessuna parte di questa guida può essere 
riprodotta, trasmessa, archiviata in un sistema di recupero o tradotta in un’altra lingua 
senza il previo permesso della nostra azienda. Si noti che il contenuto di questa guida 
è protetto dal diritto d’autore. Sebbene sia stata posta la massima cura nella 
compilazione di questa guida, la nostra azienda non si assume alcuna responsabilità 
per errori o omissioni, né per eventuali danni derivanti dall’uso delle informazioni 
contenute in questa guida.

Conformità
Stati Uniti d’America
Questo apparecchio è stato testato e trovato conforme ai limiti per un dispositivo 
digitale di Classe B, in conformità alla Parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono 
progettati per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose 
quando l’apparecchio è utilizzato in un ambiente commerciale.

Questo apparecchio genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza e, se 
non installato e utilizzato secondo il manuale di istruzioni, può causare interferenze 
dannose alle comunicazioni radio. L’uso di questo apparecchio in un’area 
residenziale può probabilmente causare interferenze dannose, che l’utente dovrà 
correggere a proprie spese. Non apportare modifiche all’apparecchiatura.

Per la banda 5,15–5,25 GHz, i dispositivi UNII sono limitati a uso interno per ridurre 
eventuali interferenze con i sistemi satellitari mobili (MSS) co-canale.

Dichiarazione sull’esposizione alle radiazioni RF – Attenzione: Questo trasmettitore 
deve essere installato garantendo una distanza minima di separazione di 20 cm da 
tutte le persone.

Avvertenza
Dichiarazione di conformità FCC (Classe B)
Questo apparecchio è stato testato e risulta conforme ai limiti per un dispositivo 
digitale di Classe B, in conformità alla Parte 15 delle norme FCC. Questi limiti 
sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro interferenze 
dannose in un’installazione residenziale. Questo apparecchio genera, utilizza e 
può irradiare energia a radiofrequenza. Se non installato e utilizzato secondo le 
istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. 
Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una 
determinata installazione. Se questo apparecchio causa interferenze dannose 
alla ricezione radio o televisiva, verificabili accendendo e spegnendo 
l’apparecchio, l’utente è incoraggiato a correggere le interferenze mediante una 
o più delle seguenti misure:
• Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.
• Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
• Collegare l’apparecchio a una presa su un circuito diverso da quello a cui è 

collegato il ricevitore.
• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto.
• Qualsiasi modifica non espressamente approvata dalla parte responsabile 

della conformità potrebbe annullare l’autorizzazione dell’utente a utilizzare 
l’apparecchio.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è 
soggetto alle seguenti due condizioni:

1. Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose.
2. Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese 

quelle che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

FCC ID: 2AC23-WXT26

N. modello RF: WXT26M2601B

FCC ID  : 2AC23-DCT12

N. modello RF: DCT12R2511



FAQ Per qualsiasi domanda relativa al prodotto si prega di visitare
www.funtechinnovation.com/faq

Questi dispositivi rispettano le specifiche RF quando utilizzati a 20 cm dal 
corpo.

United Kingdom
We declare under our sole responsibility that the Connect conforms to the 
essential UKCA requirements 2016 No : 1091. Electromagnetic Compatibility 
regulations 2016, 2016 No : 1101 Electrical Equipment Safety Regulation 2016, 
2017 No : 1206 The Radio Equipment Regulation 2017, and UK SI 2016 No : 1091, 
RoHS Restriction of the use of certain Hazardous Substances in Electrical and 
Electronic Regulations 2012 – UK SI 2012 No : 3032.

Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE / WEEE)
Per ulteriori informazioni sul corretto smaltimento di questi 
prodotti, contattare il rivenditore.

Europa
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che Connect è conforme ai 
requisiti essenziali delle direttive dell’Unione Europea 2014/53/UE Direttiva 
apparecchiature radio (RED), 2014/30/UE Direttiva sulla compatibilità 
elettromagnetica, 2014/35/UE Direttiva bassa tensione e 2011/65/UE Restrizione 
delle sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Questo dispositivo è limitato all’uso interno quando 
opera nella gamma di frequenza 5150–5350 MHz in tutti 
gli stati membri UE/EFTA e in Turchia.

本製品の無線LAN（Wi-Fi）機能は5GHz帯を使用します。電波法により
5.2GHz帯および5.3GHz帯の屋外利用は禁止されております。（5.2GHz帯高
出力データ通信システムのアクセスポイント / 陸上移動中継局と通信する場合
を除く。) 本製品が使用するチャネルは以下の通りです。


